
602 x 602 x 10

SAFETY:  
•  

electric shock, falling parts, cuts/abrasions, and other hazards read 

•  Before installing, servicing, or performing routine maintenance upon 
this equipment, follow these general precautions.

•  Commercial installation, service and maintenance of luminaries should 
 

If you are unsure about the installation or maintenance of the 
 

local electrical code.
•  To prevent wiring damage or abrasion, do not expose wiring to edges 

of sheet metal or other sharp objects.
•  Do not make or alter any open holes in an enclosure of wiring or 

electrical components during kit installation.

LED FLAT PANELS
Models:  65/347, 65/348, 65/351,  

65/352, 65/355, 65/356

Satco Products, Inc.
Brentwood, NY 11717

DROP CEILING INSTALLATION STEPS:
NOTE:  

"

1.  

2.  

3.  Remove ceiling 
panel down.

5.  

ceiling channels.

4.  
angle up into ceiling 
and lower into place.

WIRING INSTRUCTIONS:

INSTALLATION AND SAFETY INSTRUCTIONS

Suitable for suspension or recessed installation.
(Suspension installation kit available separately) 

Size L x W x H (mm) L x W x H (inch) 

2 x 2 23.7 x 23.7 x 0.4

2 x 4 602 x 1209 x 10 23.7 x 47.6 x 0.4

Installation Selections Chart
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WARNING:  
•  

to the power supply.
• Turn off the power when you perform any maintenance.
•  Verify that supply voltage is correct by comparing it with the  

luminaire label information.
•  All connections should be capped with UL approved wire connectors.

CAUTION:  
• Avoid direct eye exposure to the light source while it is on. 
•  Account for small parts and destroy packing material, as these  

may be hazardous to children.
•   

before handling.

WARNING:  
•  Total number of panels allowed on a single circuit using 

• Over 90 minutes emergency working time
branch circuit wiring is 18.



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

-  Reorient or relocate the receiving antenna.
-  Increase the separation between the equipment and receiver.
-  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
   which the receiver is connected.
-  Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.



ESPAÑOL: 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y SEGURIDAD 

FRANCAIS: 
INSTRUCTIONS SUR L’INSTALLATION ET LA SÉCURITÉ   

PANELES PLANOS DE LED Modelos: 65/347,
 65/348, 65/351, 65/352, 65/355, 65/356

ÉCRANS PLATS À DEL Modèles: 65/347, 
65/348, 65/351, 65/352, 65/355, 65/356

IMPORTANTE: Lea esto antes de instalar el accesorio. Consérvelo para referencia futura.

SEGURIDAD
•  Para reducir el riesgo de lesiones personales o daños a la propiedad a causa de incendio, descarga eléctrica, piezas que caen, cortes/abrasiones  

y otros peligros, lea todas las advertencias e instrucciones incluidas con y en el accesorio y todas las etiquetas del accesorio. 
• Antes de instalar, proporcionar servicio o realizar un mantenimiento de rutina al equipo, siga estas precauciones generales.
•  

• 
• 

ADVERTENCIA
• Desconecte la alimentación eléctrica del fusible o el disyuntor antes de cablear el accesorio a la alimentación.
• Desconecte la alimentación cuando realice mantenimiento.
• 
• Todas las conexiones deben estar cerradas con conectores de cableado aprobados por el UL.

Apta para suspensión o instalación empotrada. (Kit de instalación para suspensión disponible por separado)

PRECAUCIÓN
• Evite la exposición ocular directa a la fuente de luz mientras se encuentra encendida. 
• Tenga cuidado con las piezas pequeñas y destruya el material de empaque ya que puede ser peligroso para los niños.
• Riesgo de quemadura. Desconecte la alimentación y deje que el accesorio se enfríe antes de manipularlo

ADVERTENCIA
•

•

 El numero total de paneles permitidos es un solo circuito, usando cableado desde el panel electrico es de 18.
Más de 90 minutos de tiempo de funcionamiento de emergencia.

PASOS DE INSTALACIÓN DEL FALSO TECHO
NOTA:  
El accesorio debe estar completamente encastrado en el canal. El espacio para el ajuste no debe superar 1/8” 
(3.2 mm) o el accesorio se caerá.
1. Revise la bolsa del accesorio para ver la lista de piezas.
2. 
3. Quite completamente el panel del techo.
4. Inserte el accesorio en un ángulo hasta el techo y bájelo a su lugar.
5. 

IMPORTANT: Lisez avant d’installer le luminaire. Conservez à titre de référence.

SÉCURITÉ
•  Pour réduire les risques de lésions corporelles ou de dommages matériels pour cause d’incendie, de décharge électrique, de chute de débris,  

de coupures/d’abrasions et autres dangers, lisez tous les avertissements et instructions compris avec ou indiqués sur le luminaire, ainsi que toutes  
les étiquettes. 

• Avant d’installer, de réparer ou d’entretenir cet équipement, lisez les précautions générales suivantes.
•   

• Pour prévenir les dommages ou les abrasions au câblage, ne l’exposez pas aux bords en tôle ou autres objets tranchants.
• 

AVERTISSEMENT 
• Débranchez l’énergie électrique au coffret à fusibles ou au disjoncteur avant de brancher le luminaire à l’alimentation.
• Débranchez l’énergie électrique pour faire l’entretien.
• Assurez-vous que la tension de l’alimentation est juste en la comparant aux renseignements sur l’étiquette du luminaire.
• Tous les raccordements doivent être bouclés avec des capuchons de connexion approuvés par UL.

Pour installation suspendue ou encastrée. (Trousse d’installation suspendue disponible séparément)

MISE EN GARDE
• Évitez d’exposer les yeux directement à une source lumineuse. 
• Ne perdez pas les petites pièces et détruisez le matériel d’emballage, car ils peuvent être dangereux pour les enfants.
• Danger de brûlure. Débranchez l’énergie électrique et permettez au luminaire de refroidir avant de le manutentionner.

AVERTISSEMENT 
• Nombre total de panneaux autorisés sur un seul circuit à l’aide de câblage de dérivation est de 18.

Plus de 90 minutes d’utilisation en mode d’urgence.

ÉTAPES D’INSTALLATION POUR UN PLAFOND SUSPENDU
REMARQUE:  

 
va chuter.
1. Comparez le sac d’ajustement à la liste des pièces.
2. 
3. Retirez le carreau de plafond.
4. Insérez le luminaire à l’oblique dans le plafond et rabaissez-le jusqu’à ce qu’il soit en place.
5. 

•



IMPORTANT SAFEGUARDS:

SAVE THESE INSTRUCTIONS

When using electrical equipment, basic safety precautions should always be followed including the following:

Maintenance: When a lamp is to be cleaned, switch off the fixture and let it cool down completely. 
Clean the fixture with a soft cloth and a standard PH neutral detergent. Stainless steel finishing should be maintained 
regularly Max mounting height:16.4ft (5m).

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS
Do not use outdoors.
Do not mount near gas or electric heaters.
Equipment should be mounted in locations and at heights where it will not be subjected to tampering by 
unauthorized personnel.
The use of accessory equipment not recommended by the manufacturer may cause an unsafe condition.
Do not use this equipment for other than its intended use.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES:

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS

des précautions de sécurité de base doivent toujours être respectées lors de la manipulation d’équipements 
électriques, notamment:

Entretien : Lorsque l’ampoule doit être nettoyée, veuillez éteindre le luminaire et le laisser entièrement refroidir. 
Nettoyez le luminaire avec un linge doux et un détergent ordinaire au pH neutre. La finition en acier inoxydable doit 
être entretenue régulièrement.

CONSULTER ET RESPECTER TOUTES LES 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Ne pas utiliser à l’extérieur;
Ne pas assembler à proximité de systèmes de chauffage au gaz ou électrique;
L’équipement doit être assemblé à des endroits et hauteurs où il ne pourra pas être manipulé pas des personnes 
non autorisées;
L’usage d’équipements accessoires non recommandés par le fabricant risque d'engendrer une situation dangereuse;
Ne pas utiliser cet équipement à d’autres fins que celle prévue par le fabricant.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES:

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Al usar equipo eléctrico, en todo momento se deben seguir las precauciones de seguridad básicas incluyendo las siguientes:

Mantenimiento: Cuando deba limpiar la bombilla, desconecte el dispositivo y deje que se enfríe por completo. 
Limpie el dispositivo con un paño suave y detergente estándar con pH neutro. El acabado de acero inoxidable debe 
recibir mantenimiento de forma regular.

LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
No use el equipo en el exterior;
No monte el equipo cerca de calentadores a gas o eléctricos;
El equipo se debe montar en lugares y a alturas donde no será objeto de manipulaciones por parte de personal 
no autorizado;
El uso de equipo accesorio no recomendado por el fabricante probablemente genere una situación no segura;
No use este equipo para otra cosa que no sea su uso previsto.


